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Annomayua. B HacTosIIee BpeMsl B METOIMKE TIPETMOIaBaHMsI HEMEIIKOTO sI3bIKa KaK HHOCTPAHHOTO BBIIEISIETCS
HOBasi TIEPCIEKTHBA, Oa3upyromascs Ha IUIIOPUIICHTPUUYECKOM XapakTepe HEeMelkKoro s3bika. I[Ipu3Hanue
IUTFOPULIEHTPUYHOCTH KaK PE3yJIbTara CaMOCTOSATEIBHOIO MCTOPUYECKOTO, MOIUTHYECKOrO, 3KOHOMUYECKOTIO,
KyJIbTYPHOTO DPAa3BUTHS KaKAOH HEMEIKOTOBOPAIIEH CTpaHbl ONPEACTHSIO HEOOXOJUMOCTh MPENoJaBaHus
HEMELKOI0 KaK MHOCTPAHHOIO C yY€TOM JIMHIBUCTUYECKUX M [IParMaTHUYECKUX DPa3JIM4Yui, CyLIECTBYIOLIUX B
HallMOHAIIBHBIX BapHaHTax. B craTbe paccMarpuBaeTcst MOAX0A K OOyYSHHIO HEMEIKOMY KaK MHOCTPaHHOMY B
BBICIIEH IIKOJNE C Y4EeTOM S3BIKOBBIX OCOOEGHHOCTEH aBcTpuiickoro Bapuanta.  OOpalieHue K TeMe BBI3BaHO
HEO0OX0IMMOCThI0 TOHMMAaHHS M HHTEPITPETAINH CTYICHTaMHU XY/10)KECTBEHHBIX TEKCTOB COBPEMEHHOM aBCTPHUCKOM
JUTEPATYPHI, @ TAKXKE MIOA0TBOPHOTO B3aUMOAEHCTBHS C MAPTHEPAMHU T10 MTPOEKTY ABCTPHICKUN YNTAIBHBIN 3aI
MarsuToropckoro rocy1apcTBEHHOIO TEXHUYECKOro yHUBepcuTeTa. Llenbro ncenenoBanus aBiseTcst pa3padoTka
KOMILJIEKCA YIpPaKHEHUH Juisi (OPMUPOBAHMS YMEHHMH BBISBICHUSI JIEKCHMKO-TPAMMAaTHYECKUX OCOOEHHOCTEH
ABCTPHUHCKOTO BapHaHTa, HEOOXOIUMBIX CTYIEHTY JUIsl aJIeKBaTHON MHTEPIPETAlMN XY/I0)KECTBEHHBIX TEKCTOB,
CO3JIaHHBIX AaBCTPUHMCKUMHU mnucareasiMu. OCHOBHBIMM METOJaMM HCCIEIOBAHUS SABISIOTCA: TEOPETUUECKUI
aHAJIN3 HAay4HOH JMTEepaTypsl IO HCCIeoyeMOi npoliieMaTiKe, aHalu3 TeKCTOB M o0oOueHue ombiTa. B xone
UCCIIeIOBaHUs OblIa pa3padoTaHa TUIOJIOTUS CTPYKTYpPHO-CEMAHTHYECKHX PAa3IMYUi CIOBAPHOIO COCTaBa
HEMELKOI'O s3bIKa U aBCTPUNCKOIO BApUAHTA HEMELIKOI'O SI3bIKA, & TAKIKE BBIACICHBI Pa3IUuUs IPaMMAaTUYECKOIO
Xapakrepa, KOTOpble MOT'YT IPUBECTH K OTpHLATesIbHON nHTepdepeHunu. Ha 6aze naHHOTO JTMHIBHCTHYECKOTO
Mmarepuaia ObuIM pa3paboTaHbl CIEHHMANbHBIE YINPAXKHEHHs, (OKYCHPYIOIIME BHUMAaHHWE Ha aBCTPUIIM3MAX.
[TonyueHHbIe IPAKTHYECKHUE PE3YJIBTAaThl MOTYT OBITH MCIIOJIb30BAHbBI IIPH YTCHUH XYI0KECTBEHHOW JIUTEPaTyphl
JULsl ee Oosiee ITyOOKOH HHTEPITPETAINH, a TAKOKE TPH 00YYEHHN CTYACHTOB HEMELIKOMY SI3bIKY, KAK HHOCTPaHHOMY,
YCTHOMY U HHCbMEHHOMY IepeBOay. TeopeTHdeckue pe3ynbTaThl NMPOBEACHHOTO HCCIEAOBAaHMS MOTYT OBITH
PEKOMEHI0BAHBI NIPEIIOJABATEIIAM HEMELIKOTO SI3bIKA SI3bIKOBBIX CIELIUAIILHOCTEH.

Kniouesvle cnoea: TIIOPULICHTPUYECKUN SI3bIK, HAIMOHAIBHBIM BapHUaHT, aBCTPUIIU3M, JUHTBOJMJIAKTHKA,
HAIIMOHAJILHBIN KOJIOPHUT, OTPHUILIATCIIbHASI UHTCPHEPCHITHS.

Jna yumuposanua: Axamesa T. B., Paxumosa H. M., XKapkosa A. J[. OGydyeHne HeMELKOMY SI3bIKY B BBICIIEIH
HIKOJIE C YYETOM SI3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEH aBcTpuiickoro BapuanTa // UensOunckuii rymanutapuit. 2024.
Ne 4 (69). C. 17-25. doi: 10.47475/1999-5407-2024-69-4-17-25



18 YEJIABUHCKUN TYMAHUTAPUMN 2024 Ne 4 (69)

Original article
TEACHING GERMAN IN HIGHER EDUCATION
TAKING INTO ACCOUNT THE LINGUISTIC FEATURES OF THE AUSTRIAN VERSION

Tatiana V. Akasheva', Nuria M. Rakhimova?

?Nosov Magnitogorsk State Technical University, Magnitogorsk, Russia
'akasheva.tv@yandex.ru

*nuria_rahimova@]list.ru

Alexandra D. Zharkova’®

Samara State Medical University, Samara, Russia

alexa_04-04@list.ru

Abstract. Currently, a new perspective is highlighted in the methodology of teaching German as a foreign language, based on the
pluricentric nature of the German language. The recognition of pluricentricity as a result of the independent historical, political,
economic, and cultural development of each German-speaking country has determined the need to teach German as a foreign language,
taking into account the linguistic and pragmatic differences existing in national variants. The article considers an approach to teaching
German as a foreign language in higher education, taking into account the linguistic features of the Austrian version. The appeal to
the topic is caused by the need for understanding and interpretation by students of literary texts of modern Austrian literature, as well
as fruitful interaction with partners in the Austrian Reading Room project of Magnitogorsk State Technical University. The aim of
the study is to develop a training module that includes the lexical and grammatical features of the Austrian version. The main research
methods are the theoretical analysis of scientific literature on the subject under study, observation, text analysis and generalization of
experience. In the course of the study, a typology of structural and semantic differences in the vocabulary of the German language and
the Austrian version of the German language was developed, as well as grammatical differences that can lead to negative interference
were highlighted. A training module was created on the basis of this linguistic material. The obtained practical results can be used
when reading fiction for its deeper interpretation, as well as when teaching students German as a foreign language, interpretation and
translation. The theoretical results of the conducted research can be recommended to teachers of the German language of language
specialties.
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Beenenue

ABCTpHUICKHI YUTAIBHBIN 3aJ1 MarHUTOTOPCKOTO TOCYAapCTBEHHOTO TEXHUYECKOTO YHUBEPCUTETA SBISIETCS
TUIOLIAJIKOM pean3aliy 00pa3oBarebHbIX, TPO(YOPHEHTAMOHHBIX, KyJIBTYPHBIX U HAYUHBIX IPOCKTOB yXkKe OoJiee
10 net. CTyneHTBl YHUBEPCUTETA, U3yUaIOINe HEMELKUH SI3bIK, IMEIOT BO3MOXKHOCTh YUTATh KaK KJIACCHUYECKYIO,
TaK M COBPEMEHHYIO aBCTPHHCKYIO JIMTEparypy, a TakKe B3aUMOJCHCTBOBATH C 3apyOEHBIMU MapTHEpaMH B
paMKax 3TUX MpoeKToB. OJHAKO MPU YTEHUH CTYIEHTHI YaCTO HCIBITHIBAIOT HEKOTOPBIE TPYJHOCTH, CBS3aHHBIE C
TEM, YTO TEKCThI BKJIIOUAIOT THITUYHBIE aBCTPUICKHUE JIEKCEMbI M BBIPasKEHUSI, 00y CIIOBICHHBIE OJIUIEHTPUIECKUM
XapaKTepoOM HEMELKOTO s3blka. B 3TOl CBS3M BO3HMKAET HEOOXOAMMOCTH PEIICHHs MPOOJIEeMbl BAPHUAHTHOIO
TEPPUTOPHAIILHOTO (PYHKIIMOHUPOBAHMSI HEMEIKOTO sI3bIKa C TO3ULIUH IIPAKTUKHU NPEIoaBaHisi HEMELIKOTO SI3bIKa
KaK MHOCTPAaHHOTO, YeM U OOBSCHSIETCS aKTyaJIbHOCTh OOpAILeHUs K JAHHOW TeMe.

OOyueHre HEMELKOMY SI3bIKY KaK MHOCTPaHHOMY TPaJULHUOHHO PEajM3yeTcsl Ha MaTepHaie JIMTepaTypHOro
Hemenkoro si3bika Hochdeutsch, smHrBHCTHUECKHE OCOOEHHOCTH KOTOPOTO JOCTATOYHO IOJHO OIKCAHBI, a
NPOU3HOCUTEIbHBIE, MOP(OIOrHYECKHEe, CUHTAKCHYECKHE M CEMaHTHYECKHE HOPMbI KOIU(DHUIMPOBAHBI B
CIpaBoOYHMKaX M cioBapsx. OnHako Oyay4n MOJIUIEHTPUYECKUM HEMEIKHHI S3bIK BBICTYNAET TOCYIapCTBEHHBIM
A3BIKOM B HE3aBUCHMBIX IOCY/IapCTBaxX, HanpuMep, B ABctpuu 1 LlIBeiiiiapun, 4To €CTECTBEHHO HAIIIO OTPaskeHHE
B €r0 TEPPUTOPHAIBLHOM Pa3BUTUH U TPHUBEIO K (POPMHUPOBAHUIO HAIIMOHAJIBHBIX BAPUAHTOB HEMEIIKOTO SI3bIKa
B Kax/10# crpane. Takum o0pa3oM, NpeIMeTOM HCCIEIOBAHUS SIBISIETCS JUJaKTHKA aBCTPHICKOTO BapHaHTa
HEMEIIKOTO sI3bIKa, 00BEKTOM HCCIIEIOBaHHS — 00yUeHHNE HEMELIKOMY SI3bIKY, KaK HHOCTPaHHOMY.

Tunomesa uccnedosanus: TOHUMAaHUE W UHTEPIPETALMS TEKCTA IIPH YTCHUH aBCTPUHCKOM XyJ0’)KECTBEHHOM
auteparypbl Oyner Oosiee TOJIHBIM, €CIM B XOJE HHOS3BIYHOM ITOJrOTOBKH HCIIOJIB30BaTh CIICIHAIbHBIC
yIpa)XHEHUsl, pa3paboTaHHbIE C YYETOM THIIOJIOTHH JIEKCHKO-TPAMMaTHYECKUX OCOOCHHOCTEH aBCTPUICKOro
BapUaHTA.

Lenb, 00BEKT M TUIOTE3a MCCIEAOBAHMS TPENONPENeNUIN TIOCTAaHOBKY CIEAYIOIMX 3ajgad: 1)
KJ1acCcH(UIMPOBATh S3bIKOBBIC €MHHUIIBI ABCTPHICKOTO BapHaHTa; 2) pa3padoTaTh yIpa)KHEHHMs, HAllPaBJICHHbIC
Ha aJIeKBaTHYIO HHTEPIPETALMIO XyA0KECTBEHHBIX TEKCTOB, BKITIOYAIONINX ABCTPULIM3MBIL; 3) IPOBECTH OIBITHO-
9KCIIEPUMEHTAIIbHOE 00y4YeHHE M KOHTPOJb YCBOCHHUs Marepuaia B (hopMe BUKTOPHHBI Ha 00pa30BaTEIbHOM
noprare.

PesyabTaTrhl U 00cy:xkaeHue 3ydeHue Tpex BeTBeH pa3BUTUS HEMELKOTO si3blka B I'epmaHuu, ABCTpUU
u IllBelinapuu OepeT cBOe Hayallo B JIMHIBHCTHKe. Hampumep, K HCCIEOBAHUIO SI3BIKOBBIX 0COOEHHOCTEH
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ABCTPUIICKOTO BapHaHTa B JMHI'BUCTUYECKOM IUIaHE OJHOM M3 nepBbix oOparmiack O.I. Puzens, o6ocHOBaB
HallMOHAJIbHbIE OCOOCHHOCTH HeMelKkoro si3bika B ABcrpun (Axamesa 2023; Paxumona 2021). Ee upen
nonyuunu passutue B Tpynax A.M. Jlomamnesa, H.W. ®unuuenoit, A.J[. IlIBeiiniepa, koTopsle BbIAETIIN,
NPOaHaJM3UPOBAIM M ONKMCAIU JIMHIBUCTHYECKHE OCOOCHHOCTH ABCTPUICKOTO HAIMOHAJIBLHOTO BapHUaHTa
HeMenkoro si3bika (Emmuaxo 2020).

B Hacrosiiiee BpeMsi IUTIOLPHIEHTPUYECKAs: KOHIEHIMS B OTHOLIEHWH HEMELKOIo si3blka B ABCTPUH
paccmatpuBaercs B Tpyaax E. B. bongapenko O. O. UepHOBOI, KOTOpPBIE paCKPHIBAIOT HHTPATUHIBUCTHYECKHUE U
9KCTPAJIMHIBUCTHYECKHE (DaKTOPBI Pa3BUTHSI aBCTPHIICKOTO BapruaHTa Hemelkoro sizbika (bonnapenko 2012). JI. b.
Kormuyk aHaim3upyer peain3yeMOoCTh JHHIBUCTHYECKOIO CTaHIapTa MPU COCYILECTBOBAHMM Ha OINpPeeaEHHON
TEPPUTOPUU WM B 0OmIeCTBe HEcKoIbkuX ¢opma omHoro s3bika (Komuyk 2018). O6 0COOCHHOCTSX
MEKKYJIBTYPHOH KOMMYHHUKALMH Ha PA3JIMYHBIX BapHaHTaX HEMELKOTO si3bIKa IHIIET B CBOMX TpyAax SIkoBieBa
T. A. (SIxoBnesa 2017)

B 3apy0exHOii JIMHIBUCTUKE HJes] HEOOXOANMOCTH M3YY€HHs Pa3HbIX BAPHAHTOB HEMEIKOTO si3blka OblIa
Bbickazana B. JlaBucom (Davies 2014). Cpeau ucciemoBaTesnicii, BHECIIUX BKJIa[ B W3yYCHHE HALMOHAIBHBIX
BapUAHTOB HEMEIIKOTO sI3bIKa, CICIYEeT, MPEeXIe Bcero, HasaTh Y. AmmoHa (Ammon 2016), P. Mypa (Muhr
2015), X. Ilnukepmanna (Spiekermann 2007), T. Buccuxa (Wissik 2012), X. Apam6aa (Drambl 2013), koTopsie
BBIJICJIMIIM M OOOCHOBAJIM CYILIECTBOBAHUE PEJICBAHTHBIX JUISl JIMHIBUCTUKH PA3IMYMN MEX/Y HAllMOHAIbHBIMH
BapuaHTaMd B 001acTH (OHETHKH, MOP(OJIOrHH, CHHTAKCHCA, CTHIIMCTHKH, JIEKCHKO-(hPa3eoIornyeckoro
cocTaBa. DTH Pa3/IMuMs B YaCTH aBCTPUIICKOTO BapHAHTa OTpakeHb! B cioBape . D6repa (Ebner 2010), koTopsiit
Hapsiy co ciioBapeM JlyzieHa monb3yercs OOJbIION MOIMYJISIPHOCTBIO Y TePMaHUCTOB Beero mupa. Kpome toro,
Ha CErofIHSIIHUN JIeHb W3Y4YaeTCsl UCIIOJIb30BaHNE aBCTPUIIM3MOB B JIPYTHX — HE JIMHIBHUCTHUYECKHX — cdepax,
Harpumep, B s3koHomuueckoit (Messina 2015).

B mocniennee Bpemst HaOMIOZAaeTCs MHTEPEC K SI3BIKOBOMY IOJHMLEHTPH3MY CO CTOPOHBI METOAMCTOB B
KOHTEKCTE O00yueHHs HEMEIKOMY sI3bIKy Kak MHocTpanHoMy. Hampumep, A.A. Onansiiukuna, ['A. Kpyunnnna
AQHAJIM3MUPYIOT yueOHbIe MaTepUaIIbl C TOUKU 3PSHUSI yUeTa IITFOPULIIEHTPHYHOCTH HEMEIKOTO si3bika (Ona bIKnHa
2018). HeoOX0MMMOCTb yUUTHIBaTh HAIIMOHAIbHBIC BAPHUAHTHI B MIEPEBOJIE B METOANKE PabOThI C ayTEHTUYHBIMHU
TEKCTaMHU paccMoTpeHa B paborax AkameBoit T.B. u Paxumosoit H.M. (Akamiesa 2018; Akasheva 2022; Paxumosa
2021), Bonommunoii T. I, Pagosuu M.A. (Bonommna 2022), Jlanckux F0.B. (Jlanckux 2016).

B 3apy0erkHOil 1jaKTHKe HACTAaUBAIOT Ha PUBJICYEHIH HAIMOHAIILHBIX CTAHIAPTOB ITPU U3Y4EHUN HEMEIIKOTO
sI3bIKA KaK HMHOCTPAHHOI0, Ha YTO yKa3bIBaeT, Harpumep, JI. Maiiepxodep u J1. Kpasza (Mayrhofer 2016), A. Kybaku
(Kubacki 2016). Bosee Toro, yxe cieaHbl IPaKTHUECKUE [IIATH B 3TOM HarpaBJicHHH. BKIIIOUeHHEe HALIMOHATIBHBIX
BapUaHTOB B yueOHBII Marepual peanu3oBaHo B yueOHuke Delfin ([enspun uznarenscrea Huber), B koTropom
CIIMCOK M3Yy4aeMOi JIEKCUKH JIOTIOIHEH PyOPUKOM, MILTFOCTPUPYIOLIEeH HallMoHa bHbIe BapuaHThl «In Deutschland
sagt man» u «In Osterreich sagt man auchy.

B umenom, npoBeieHHbI HaMU aHAM3 pa3lIMUHBIX POCCHHCKHX U 3apyOexHbix YMK mnokasbiBaer, uTo
00yueHHe HEMEIIKOMY $13bIKa KaK HHOCTPaHHOMY PEajIM3yeTCsl HCKIIIOUMTENILHO Ha 0a3e CTaHIapTHOTO HEMELIKOTO
s3bIKa ['epMaHuy, a BApHaTHBHBIE BADUAHTHI ABCTPHH IPEJIAratoTCs TOJIBKO B KA4€CTBE PELEITHBHOTO YCBOCHUS
SI3BIKOBOTO MaTepHasa.

D70 3acTaBUIIO HAC HA TIEPBOM 3Talle UCCIIEIOBAHHSI OOPATUTHCS K BBISIBICHNIO HAaN0OJIee YaCTOTHBIX OTIIMYUIA
ABCTPUIICKOIO BapUaAHTA.

Paznuums aBCTPUIICKOrO BapHaHTa IPOSBISIIOTCS, NPEKAE BCEro, Ha JIGKCHUECKOM YPOBHE, KOTOpbIE
MOXKHO THUIIOJIOTM3MPOBaTh clienytomum odpasom (Paxumosa H. M., AkarieBaM 1o JIEKCHKOJIOTHH HEMELKOIO
s3bplKa : MpakTUKyMmM. Marauroropckuii roc. texuudeckuil yH-T um. I. . Hocosa. Maruuroropck : MI'TY
um. I. UI. Hocosa, 2019. URL : https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=4021.pdf&show=dc
atalogues/1/1532650/4021.pdf&view=true (nara oopauienus: 02.04.2024))

[lepBbIii THIT 00pa3yIOT JIEKCHUYECKHE €ANHHIIBI, TAPAJUIEIEHO CYLIECTBYIOIUE B HEMEIIKOM si3bIke [ epMaHuu u
ABCTpHH. DTO JIYTUIETHI HJIM YaCTHYHO SKBHBAJICHTHBIE JISKCHYECKUE €MHUIIBI, KOTOPBIE SIBISIOTCS (hPaKTHUECKU
CMHOHMMAaMH, HO MOTYT BBISBIISITh KOHHOTAaTHUBHBIE M CTHJIMCTHYECKHE DPas3IM4Ms, CPEIU KOTOPBIX MOKHO
BBIJICIIUTH:

—  [apaulejbHble CHHOHUMMYECKHE JIEKCHMYECKHE eIMHUIIbI, IIOJHOCTHIO COBNAJAIONINE B IUIAHE
COZICpIKaHUsI, HO Pa3jInYaoIINecs] B IUIaHE BhIpaKeHUsI, Hanmpumep, aBcTp. der Abgang - Hem. der Fehlbetrag,
aBctp. Mistkiibel - Hem. Miilleimer, aBctp. die Gelse — nem. die Stechmiicke, aBrp. selchen - Hem. rduchern, aBcTp.
die Einschaltung in der Zeitung - Hem. die Anzeige, aBcTp. sich verkiihlen - Hem. sich erkilten.

—  napaulesbHbIE JIGKCHYECKHE EIMHUIIbI, KOTOPHIE YCIOBHO MOXKHO paccMarpuBarh KaK ITOBCEMECTHO
yIOTPEOUTENIbHBIE U TEPPUTOPHUAIBLHO OrpaHWYeHHble B ynorpeOienun. Hampumep, aBcrp. die Paradeiser
(wem. die Tomaten) ynoTpeOisieTCsi IPEUMYIIIECTBEHHO B BOCTOYHON 4acTH ABCTPUHU U SIBISICTCS HACTOSIIUM
aBCTpULU3MOM. [IprMepoM Takke MOXKET CIyKHTh ciioBo aBcTp. Schlagobers — nHem. Sahne, Gosnee mupoxo
UCTIONIb3yeMOoe Ha BOCTOKe ABcTpuH. I1epBblii 1 BTOPOil MOATHIIBL, C HAaIlIEH TOUKH 3pEHNUS, HE ABTISIOTCS CI0KHBIMU
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B JIMJAKTHUECKOM IUIAaHE, TAK KaK He MPUBOAAT K OMIMOKAM WM MHTEp(EepeHIHU. YBUIEB HE3HAKOMOE CJIOBO,
CTYAEHTBI 00PaTSTCsI K CJIOBAPIO.

—  napauleibHble CHHOHMMHYECKHE JIEKCHMYECKHE €AMHHIBI, COBMAJAIoONIMe I10 CEMaHTHYECKOM
HAIOJIHSICMOCTH, HO HE3HAUYUTEIIbHO oTnyaronmecs mo gpopmaruby. Hampumep, aBctp. das Packerl - Hem. das
Péckchen, aBctp. die Geldborse — nem. das Geldbeutel.

—  [apaulebHbIE JIEKCHMYECKHME €JMHUIBI CO CXOXKEH CEeMaHTHKOW, 00pa30BaHHBIE [0 pa3HbIM
CJIOBOOOPA30BATENILHBIM MOJIENISIM M OTIIMYAIOIIUECs 110 MopdoyiorudeckoMy coctaBy. Hampumep, ecim B
HEMEIIKOM si3bIke B lepManum Juis HoHsATHs «sichtbar, wahrnehmbar werden; sich zeigen» ymotpedmsiercs
nekcema «erscheinen®, oOpazoBanHass nmo Mmozpenu «cypduxc + ocHoBa» (er + scheinen). B aBcrpuiickom
BapUaHTe aHAJIOTMYHAs CII0BOOOpa30oBaTebHasi MOJIENb, HO ¢ ApyruM npedukcom ,auf + scheinen®. B 3Hauenun
«HacCMeXarbCsi» B ABCTPHM HCIIOJIB3yeTCsl ausspotten, B TO BpeMs Kak B lepmaHuu 4amie ynorpeodisercs
«verspotten. VIMeHHO Takue JeKkceMbl TpeOyIoT 0coOOro MojIXo0/a, TaK Kak OTIIMYME B OIHOH Mopdeme MOXKeT
NPUBECTH K OTPHLATENLHONH BHYTPHS3BIKOBOH HHTEp(epeHInH, OOyCIOBIEHHOH pPa3sHBIMU HAIMOHAIBHBIMU
cranaapramu. C Hallei TOUKW 3peHHs], UMEHHO JaHHbIA MOATHIT TPEJCTABISET TPYAHOCTH MPU O0yYESHUH, TaK
KaK WCIIOJb30BaHUE ABCTPHUIIM3MA MOXKET PAacCMaTpHUBaThCsl Kak OINMOKA, a BO-BTOPBIX, BEIMKA BEPOSTHOCTDH
BO3HHUKHOBEHHMS HEXKEJaTeIbHONW HHTEPPEPECHIIH.

—  napauUlebHbIE JIEKCHYECKUE EJIMHHUIBI, 0003HA4alollMe CXOXKHE, HO HE HACHTHYHBIE peepeHTHI.
Hampumep, Melange, Palatschinke sBisitoTCst 4YacTbl0 aBCTPUICKOH TacTPOHOMHYECKOW KyJabTypbl. B
HEMEIIKOW KyJIbType CYIICCTBYIOT cxoxkue o0bekThl Milchkaffee, Pfannkuchen, ux Henb3st paccmarpuBath Kak
JIMHTBUCTHYECKHE SKBUBAJICHTBI 1 CHHOHHUMBI, TaK KaK CEMaHTHYECKOEe HAIlOJIHEHUE HE COBIIA/IACT.

Bropoii Tun BKIII0YaeT JIEKCHYECKHE €IMHUILIBI, UMEIOIINE WICHTUYHBIN/CX0XKHUH (pOpMaTHB, HO pa3InYaIOIINeCs
MOJIHOCTBIO MJIM YACTUYHO 110 CEMAHTHKE, CPEAH KOTOPBIX MOXKHO BBIICIUTh:

—  CJIOBa, COBIIAJIAIONINE B IIJIAHE BHIPAXKEHHUSI, HO OTHOCSIIMECS K Pa3INuHBIM 00bEKTaM JeHCTBUTEILHOCTH.
Harpumep, Spezi B HemenkoM si3bike [ epMaHun 03HauaeT «HaMTOK M3 INMOHA/Ia M KOKa-KOJIbI», & B @BCTPHICKOM
Pa3roBOPHOM BapHaHTE «IAPYI».

—  CJIOBa, MMEIOIIME WJICHTUYHBII IUIAaH BBIPXKCHUS, HO OOHApYKMBAIOLIME HEKOTOPbIE OTIMYMS IPH
NPOBEICHNH KOMIIOHEHTHOTO aHanu3a. Hanpumep, cioBo der Fratz nmeer B IByX HallMOHaJIbHBIX BAPHAHTAX OIHO
3HaueHue, Ho B ['epmanunu «der Fratzy — sto «niedliches Kind, nettes Méddchen», B To Bpemst kak B ABCTpHH TaK
Ha3bIBAIOT HEMOCIYIIHOro peberka ungezogenes Kind, besonders Médchen, To ecTh B aBCTpHUIICKOM BapuaHTe
3HaUeHHE UMEET MEeHOPaTHBHYIO OKPACKy U BbIpaXaeT CyObEKTHMBHOE HEraTMBHOE OTHOIeHHe. Bripaxenue Ich
habe mir den Fu3 gebrochen B ['epmanuy cooTHECYT ¢ cuTyaluei epesioma oT HMKOJIOTKHU JI0 CTOIIBL, @ B ABCTpUU
- [IepeJIOM Ha y4acTKe OT Oezpa /10 CTOIIbI.

C nHamel TOYKHM 3pEHUs, NpU OOyYEHHMHM HEMEIKOMY KaK HMHOCTPaHHOMY SI3bIKY HEOOXOJMMO OOpaTuTh
BHUMaHHE MMEHHO Ha JIEKCEMBbI JJAHHOTO THIIA, KOTOPHIE BEAYT K TPYIHOCTSIM IPU YTEHHH WIN ayAHPOBAHUH
TEKCTa, TaK KaK IMPHU BOCIPUSTUH BHELIHEH (DOPMBI Y CTY/IEHTa BO3HUKAET TO 3HAYE€HHE, KOTOPOE €My N3BECTHO U3
CTaHAApPTHOI'O HEMEIIKOTO, YTO MOYKET IIPUBECTH K HEa/IEKBaTHOMY IIOHUMaHHUIO BCETO TEKCTA.

Ocoboe BHMMaHKE HE00X0IMMO 00PaTUTh Ha TPAMMAaTHYECKHE 0COOEHHOCTH, KOTOPBIE YaCTO PACCMATPUBAIOTCSI
KaK si3bIKoBble HapyuieHus. OcoOast mpopaOoTka W yAEJIeHHE CIIeLHaIbHOTO BHUMAHUSI I'pPaMMaTHYECKUM
pa3uuusiM JAeTePMUHUPOBAHO TEM, YTO ATO MOXKET BbI3BAaTh HerarmBHylo uHTepdepenuuio (Axamesa T. B.,
Paxumosa H.M. JIekcukoIiorust COBpeMEHHOT0 HEMEIIKOTO s3bIKa : yueOHoe mocodue [ Jyist By30B]. MarHUTOropcKuii
roc. Texauyeckuii yH-T uM. . Y. HocoBa. — Maruutoropck : MI'TY um. I'. . Hocosa, 2020. URL: https://host.
megaprolib.net/MP0109/Download/MObject/2843 (nara obpaienust: 29.03.2024)).

—  o0Opa3zoBaHHE CIIO)KHBIX CJIOB, @ MMEHHO NOSBICHHE COCAMHUTEIbHONW/OTCYTCTBHE COEIMHHUTEIIHLHOM
COIVIaCHOM Ha CThike cioB. Hampumep, B HeMelKoM s3bIke |epMaHuM, CIOKHOE CJIOBO 00pa3oBaHO 0e3
COC/IMHUTENILHOIM CcomTacHOW «s» Zugverspdtung, a B aBCTPUHCKOM BapuaHTe HaOiromaeM Zugsverspatung u
HAo0OpOT, KOIJla B HEMELIKOM sI3bIKe B [ epMaHUM Ha CTBIKE CIIOB IOsIBIsIETCS «s». MIMeer MecTo u oOpaTHnas
CUTyallUs: B aBCTPHIICKOM BapHaHTE B CIOKHOM ciioBe s orcyrcTByer Adventkalender, a B HemenkoM si3bIke
I'epmannu nosiBisiercs Adventskalender.

—  Mopdosiornyeckre OTINYUs, HAlpUMep, B pojie UMEHH cyliectBuTenbHoro Hem. der Schank — asctp.
die Schrank, B 00pa3oBaHny MHOKECTBEHHOTO uncia HeM. Pralinen— aBctp. Pralinees, B 00pa3oBaHuu cTeneHei
cpaBHeHUs npuiarareiabHbix Hem. dunkler— aBcrp. Diinkler.

- obpazoBanue ¢hopmbl npomiesiiero Bpemenu Perfekt. B aBcTpuiickom BapuanTe miarosnsl liegen, stehen,
sitzen, hingen, knien, lehnen, schweben, stecken oOpa3syror Perfekt ¢ Bcriomorare/ibHbIM [JIarojioM sein, B TO
Bpemsi, kak B ['epmanuu ¢ haben.

- UCII0JIb30BaHME BO3BPATHBIX I1arojoB. Hanpumep, B aBcTpuiickom Bapuante Mbl BecrpeuaeM «Es lohnt
sich nicht», B To Bpemst kak B si3bike ['epMaHyy 171aros B JaHHOM BBIPKEHUH HE yIOTPeOsIeTCs] Kak BO3BPATHbIH
Es lohnt nicht. Ananoruunsiii npumep: aBctp. Er soll sich nicht zu viel erwarten - Hem. Er soll nicht zu viel
erwarten.
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—  omimmuue B 00pa3oBaHMM MECTOMMEHHBIX Hapeunid. B Hemenkom s3bike ['epMaHuu r HE HCHONIB3yeTCs,
€CJIM TPEeJJIOr HauMHaeTCs C comlacHOMW, Hampumep, danach, a B aBCTpHHCKOM BapHaHTE IPEANIOYTHUTEIbHEES
obpazosanue c¢ r darnach. B Hemenkom si3bike opmbl hiefiir, hieher paccmarpuBaroTcst Kak ycrapeBinue, a B
ABctpun jioryckaer yrnorpedienue apyx ¢opwm hierzu hiezu

—  pa3nuuusl BBLICISIOTCS W IPH yHOTpeOlieHnu npeyuioros, Hanpumep, asetp. Auf der Uni war viel los —
HeM. An der Uni war viel los; aBctp. Alles liegt auf dem Boden — nem. Alles liegt am Boden; aBctp. Der Tisch
steht beim Fenster Hem. Der Tisch steht am Fenster.

Marepuaiibl, IOIIOTOBIEHHbIE HAMH B X0/1€ KJIaCCU(HUKAIIMH JIEKCHYECKUX U TPAaMMaTHYeCKUX 0COOEHHOCTEH,
OBUTH TIPEJICTABJICHBI CTYACHTaM B JIEKIMA «ABCTPUIICKMI BapUaHT HEMEIKOTO s3bIKa», KOTOpas BKIIIOUEHA B
CJIEJIYIOIIHE KYPChI: JIEKCHKOJIOTHSI HEMELIKOT'O $13bIKa, OCHOBBI TEOPHUH BTOPOTO MHOCTPAHHOTO SI3bIKA (HEMELKHUI
S3bIK), QyHKLIMOHAJIbHASI CEMaHTHKA.

[Tocne 03HaKOMIIEHUS CTYJICHTOB C THIIOJIOTMYECKUMH 0COOCHHOCTSIMU aBCTPUIICKOTO BapUaHTa MbI EPEILTN
K MPaKTHYECKOW Y4acTH, YTOOBI YCTAHOBHUTH, KaK CTYJCHTBHI MOI'YT OIEPUPOBATH ITOJYUYECHHBIMH 3HAHHUSMH IPH
pabote ¢ Xy/10’)KECTBEHHBIM TEKCTOM.

Just aToro O6butn nogoOpanbl hparMeHThl U3 XYI0KECTBEHHBIX TEKCTOB aBCTPUICKOM jmTeparypbl. Hamu
ObLTO 0TOOpaHO 6 (ParMEeHTOB JINTEPATYPHBIX MPOU3BEACHUH U3 (poHIa ABCTpHIiCKOrO YnTaibHOTO 3aa MI'TY:
Thomas Bernhard «Das Kalkwerk», Joseph Roth «Radetzkymarsch», Theodor Fontane «Frau Jenny Treibel», Lilian
Faschinger «Magdalena Siinderin», Josef Hasslinger «Das Vatersspiel», Elfriede Jelinek «Die Liebhaberinnen», na
0a3e KOTOPBIX TUIAHUPOBAJIOCH TIPOBECTH OIBITHO-IKCIIEPUMEHTANIbHOE 00y4eHHe Ha 3aHSITHH 110 Kypcy «AHaiu3
U MHTEPIIPETAINs XyJ0)KECTBEHHOTO TEKCTa.

B omnbITHO-3KCIIEpMEHTAIBHOM 00yYeHNH PUHUMAJI0 yyacTre 22 crynenra 4 kypca. Tak Kak rpyIia JeauTcst
Ha 2 MOArPYIIIbI, TO CTYACHTHI IEPBOH MOATPYIIIBI B Kon4yecTBe 11 CTYEHTOB COCTABMIIN AKCIEPUMEHTAIBHYIO
rpyniy (3I) u 11 cTyneHTOB BTOpo MOATPYMIIEl COCTAaBUIM KOHTposbHYI0 rpynmy (KI).

Jist 00eux rpyIi He BapbUPYEeMbIMH aclieKTaMu ObUIH:

—  yueOHas AMCUMIUIMHA «AHAIU3 U UHTEPIPETALHSI TEKCTay,

—  CPOK M JUIMTENILHOCTb IIPOBE/ICHHs SKCIIEPHMEHTA,

—  KOpIIyC TEKCTOB JUIsl aHAJIN3A,

—  CTeNeHb OCBOCHUS JIEKCUKO-IPAMMaTHYECKOTO MaTepHaa.

BapbupyembIM acrnekTom crajia MeToJMKa paboThl C TEKCTaMU. B KOHTpOJIBHOW Tpyririe ObUIM MPEJIOKEHbI
TEKCTBI JJIsl aHAJIN3a, & B OKCIIEPUMEHTaIbHOU IPYIIIIE [Iepe ] aHAIM30M TEKCTa CTY/ICHThI TPOBEIIH IPEBAPUTEILHY O
paboTy, BBIIOJIHUB pa3paboTaHHbIe HAMU CIIEIMAJIbHBIE YITPAKHEHHSI.

OmnbITHO-OKCIIEPUMEHTAIbHOE 00yUYEeHUE MTPOXOMIIO B TPH dTarla:

1. Hynesoii cpe3 aist onpeaesieHust ypoBHs 3HaHUI 00 aBCTPULIM3MAX B OKCIIEPUMEHTAILHOM IpyIIe U B
KOHTPOJIbHOU IpyIIIe;

2. DKcnepuMeHTalIbHOE 00yueHHeE JUIsl BBISIBIICHHS TIPABUIIBHOCTH THITOTE3bI;

3. HUroroBslii cpe3 AJsl ONpeneieH s pe3yabTaToB SKCIIEPUMEHTAILHOTO 00yUeHus

Bbuti BEIOpaHbI Cileayrole IapaMeTpbl OLCHUBAHUS:

—  yMEHHE BBISIBUTH aBCTPHUIIN3M,

—  INoHUMaHHe (YHKIMOHAIBLHON HArpy3KH aBCTPUIIM3MOB B TEKCTE,

—  aJIeKBaTHOCTb MHTEPIIPETAINU TEKCTa.

Bbuta nprMeHeHa TpexOauibHast IIKaJla PErMCTPaLiK: BBICOKUI YPOBEHB; CPEIHHIH YPOBEHb; HU3KUH YPOBEHb.

Kpurepun onieHuBaHus Ipe/cTaBieHbl B Tabnuie 1.

Tabnuua 1 — Kpurepuu oneHnBaHus

Ouenka/ I[Tapametp Bricokuii ypoBeHb Cpennuii ypoBeHb Huskwii ypoBeHb
YMeHue BbISIBUTh CTYICHT BBISIBIISIET BCE CTYICHT YaCTUYHO BBISBIISICT CTYICHT HE BBISBIISICT
ABCTPHIIU3M ABCTPHILIM3MBL. ABCTPHILIU3MBL. ABCTPUIM3MBI.
CryneHt 0e3 TpyaHOCTER CTyIeHT ¢ TPYAHOCTIMHU
TMounmanne ¥ Py v by CTy/IeHT He MOXET YCTAaHOBHUTH
. C yCTaHaBJIMBaeT yCTaHABINBACT
(YHKIIMOHATBHOM HATPY3KU (DYHKIIOHATBHYIO HATPY3KY
(YHKIIMOHATBHYIO HATPY3KY (DYHKIIOHATBHYIO HATPY3KY
aBCTPHUIIN3MOB B TEKCTE aBCTPHUIIN3MOB B TEKCTE.
ABCTPHIII3MOB B TEKCTE. ABCTPHIII3MOB B TEKCTE.
CTYICHT a/IeKBaTHO CTYIECHT YaCTUYHO BEPHO CTYICHT HE MOJKET
ACKBATHOCTH HHTEPIPETUPYET TEKCT C YUETOM | MHTEPIPETUPYET TEKCT C HHTEPIPETUPOBATH TEKCT C
HHTEPIPETAINH TEKCTA pripeTHpy M pripeTHpy PrperHp
ABCTPHIIH3MOB. YYETOM aBCTPULIU3MOB. Y4YETOM aBCTPULIU3MOB.

Ha mepBoMm 3Tarie onbITHO-3KCIICPUMEHTAIBHOI0 00y4YeHuUs1 ObLI IPOBEeH HYeBoi cpe3. CTyaeHTaM 00enx
IPYII Ha 3aHATHH «AHAIM3 W MHTEPIIPETAIUS XyJA0KECTBCHHOTO TEKCTa» ObUI MPEIJIONKEH JJIsl MHChbMEHHOM
uHTepnperanuu GparMeHT Tekcra u3 npousseaeHus Tomaca bapuxapaa (Thomas Bernhard) «Das Kalkwerky,
COZIepIKaIIMI aBCTPHUIIM3MBI, IPH TOM BHIMAHHUE CTYJICHTOB Ha aBCTPHUIM3MAaX He ObUIO C(hOKYCHPOBAHO. AHAIU3
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[IMCbMEHHBIX UHTEPIPETALUN BKIIIOYAJI CIEAYIOIINE [IapAMETPhL: BbIIBICHUE aBCTPULM3MOB, YCTAHOBIEHUE UX
(YHKIMOHAIBHON HAarpy3KH B TEKCTE C LIEJIbIO aJIeKBATHON MHTEPITPETALINH.

Tabnuua 2 — Pe3ynbraThl HYJI€BOTO cpe3a

TTapamerp KonTposnbHas rpymnmna (IpoueHThl) DKCrepuMeHTaIbHas IpyIna

YMeHne BBISIBUT aBCTPULU3M | 5 cTy#eHToB u3 11 crynentos (45,4%) 6 crynentos u3 11 (54,54%)

INoxnmanue GyHKIMOHATLHOM
Harpy3KH aBCTPULIM3MOB B 3 crynenra u3 11 crynentos (27,2%) 2 crynenta u3 11 crynentos (18,1%)
TEKCTEe
a/ICKBaTHOCTh HHTCPIIPETALIAH
TEeKCTa

1 crynent u3 11 crynentos (9%) 1 crygent u3 11 crygentos (9%)

W3 Tabmuupbl 2 BHAHO, YTO CTYAEHTHI OOCMX TPYyNI HEZOCTATOYHO XOPOIIO CIPABWINCH C a/IeKBaTHOMN
MHTEpIIPETalnei TeKcTa.

[Tocne HyneBoro cpe3a Mbl HPUCTYITHIN HEHNOCPEACTBEHHO K MPOBEACHHIO OIBITHO-3KCIEPHMEHTAIBHOTO
00yueHHs, KOTOPOE PEyCMaTpUBAIO BBIIIOJIHEHNE YKCIIEPUMEHTAILHON TPYIIION CIIEUAIbHBIX YIPaXKHEHHH,
HarpasJIeHHbIX Ha ()OKYCHPOBKY MX BHUMAHHS HA aBCTPUIIM3MAX.

1. CrymeHTBI Onpenelisii aBCTPULIM3MBI, BBINMCHIBAIIN UX, TIEPEBOANIN;

2. CryneHTsI ogOMpay JISKCEMY MM I'PaMMaTHYECKYI0 KOHCTPYKIIMIO W3 HAIIMOHAJIFHOTO CTaHJapTHOTO
SI3bIKA, SKBUBAJICHTHYIO HAZICHHOMY aBCTPUIIN3MY.

3. CryaeHTHl N3YYMIM BEPTHKAIBHBIA KOHTEKCT XyAO’KECTBEHHOTO TEKCTa JUIs OOJIee TOUHOTO TOHUMAHHS
POJM aBCTPUIM3MA;

4. CryneHTHI OIPEACININ MECTO aBCTPUIIM3MA B KOMITO3HIIUH;

5. CTyaeHTHI OIPEACIMIN POJIb aBCTPULIM3MOB B PEAIM3allMK TEMbI M CIOKETa IIPOU3BEACHHSI, B CO3AHUM
00pa3oB U Xy/I0KECTBEHHBIX JETaJIeH;

6.  CTymeHTBHl NBITAINCh PACKPBITh 3HAYCHHWE ABCTPHLM3MA JUIA IIOHMMAHUS ABTOPCKOW HMHTEHIMH H
ABTOPCKOM TTO3UIINH;

7. CTyneHTHI IPEUIOKHUINA CBOIO HHTEPIIPETAINIO TEKCTA.

3aKITIOYUTEIILHBIM 3TAllOM OIBITHO-3KCIEPUMEHTAIBHOTO O0YUEHHS CTAJIO TIOJ(BEJICHNE UTOTOB: IIPOBEICHUE
KOHTPOJIBHOTO Cpe3a, CPABHUTENBHBIN aHAIN3 PE3YJIBTATOB 000MX CPE30B M NX MHTEPIPETALIMSL.

Ta6muia 3 — Pe3ynbsraTsl KOHTPOIBHOTO Cpe3a

ITapamerp KonTpoibkHas rpyrma (IIporeHTb) OkcnepuMeHTaibHas Tpynmna

YMeHne BBISIBUTB aBCTPULM3M | 5 cTyneHToB u3 11 crynenros (45,4%) 8 crynenros u3 11ctynenTos (72,8%)

Tlonnmanue QyHKIMOHANIBHOI
Harpy3KH aBCTPULM3MOB B 3 crygenta u3 11 ctygentos (27,2%) 4 ctynenta u3 11 ctygentos (36,3%)
TEKCTE

AICKBaTHOCTb UHTEPIIPETALUU

0, 0,
rexera 1 crynent u3 11 crynenros (9%) 3 crynenra u3 11 crynenros (27,2%)

Takum 00pa3oM, KOHTPOJNBHBIA Cpe3 TOKa3al MOJOKHTCIBHYIO IWHAMUKY Pa3BUTHS YMCHUI HAXOIUTh
ABCTPHIIU3MEI, OIICHUBATh UX (DYHKIIMOHAJIBHYIO HATPY3KY U a/ICKBATHO HHTEPIIPETUPOBATH XyH0KCCTBCHHBIN TEKCT.

3aBepIIaroIIyii 3Tall BKIFOYACT KOHTPOJIb yeBOeHHS Marepuaia. C 3Tol 1ebio Obla pa3paboTaHa BUKTOpHUHA
«Grii3 Gott, Osterreich», BKITFOYaronias B ce0s 50 TecToB-3alaHUi Ha SIWHUYHBIA BHIOOP, MHOXKECTBEHHBIN
BBIOOp, COTIOCTABJIICHUE CJIOBA M KAPTUHKH, 3aJaHUsI OTKPBITOTO THIIA, C HCIIOIB30BAHUEM alBTCPHATHBHOTO
orBeTa. TBOpUECKUM 3a/laHEeM BUKTOPUHBI MOKHO CUUTATh CBOOOTHOE M3IIOKCHHE, T/IC CTYCHTaM IpeIaracTcs
CUTYaTUBHO OMHUCATh MPEIMET C UCHOIb30BaHUEM aBCTPULIM3MOB. B 2022-2023 y4.r. B BUKTOPUHE, Pa3MEIIeHHON
Ha 00pa30BaTEIIFHOM TIOPTaJle YHUBEPCUTETA, MPUHSIIO ydacTHe 66 oOydarommxcs. 24 4emoBeKa CIpPaBUINCH C
3azanreM Oosee dem Ha 80 %.

3akioueHue

[TomBomst MTOT BBIIIIECKA3aHHOMY, OTMETHM, UTO SI3BIKOBBIC 0COOCHHOCTH aBCTPUUCKOTO BapHAHTa HEMEIIKOTO
SI3BIKA TIPOSIBIISFOTCS B PA3HOOOPA3HH JIGKCHUCCKUAX U TPAMMATHUYCCKUX CPEACTB. 3aHATHS [T0 HEMEIIKOMY SI3BIKY KaK
WHOCTPAHHOMY JOJDKHBI TOTOBHTH O0YYarOIIUXCs K MOHUMAHHIO PEYHU C YICTOM HAI[MOHAIEHOW BapHATHBHOCTH.
Ocoboe 3HaYCHHE TPHOOPETAIOT HAIMOHAIBEHBIC BAPUAHTHI MIPETIOJaBAHHST HEMEIIKOTO SI3bIKa Ha ITEIarornIeCKIX
MPOGUIAX TOATOTOBKHU, TIOCKOIBKY OYAYIIHHA YIUTENh JOIDKCH HE TOJIHKO TIOHUMATh M OTIUYATh HAIIMOHATBHBIH
BapHaHTHl Ha PEICNTUBHOM ypOBHE. 3amavyell KBaTHM(HIMPOBAHHOTO IPEIIONABATENS CTAHOBUTCS TPAMOTHBIH
0TOOp MaTepHala, YIUTHIBAIOIIHNA HAITMOHAIFHYIO U TSPPUTOPHAITBFHYIO BAPHATHBHOCTH, T.€. HEOOXOIUMO YXOAHUTh
OT aCHMMETPHH B O3y COOCTBEHHO HEMEIIKOTO BapUAHTa U MIPE/IaraTh Ha PEICIITUBHOM YPOBHE ayIUPOBAHUC
U YTEHHE C DJIEMEHTaMH JPYrUX HallMOHAIbHBIX BAPUAHTOB.
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[IpoBeneHHbII aHAIU3 JINTEPATYPHBIX MCTOYHUKOB IIO3BOJISIET CJEJIaTh BBIBOJ O TOM, YTO IIPU OOyuYEHHUH
CTYACHTOB Pa3JIMYHBIX HANPABICHUH MOATOTOBKM IPEIOjaBarellb JOJDKEH JeNaTh aKLIEHT Ha PacCMOTPEHUH
JIMHTBUCTHYECKUX Y MEXKKYJIBTYPHBIX Pa3lIMuuii. ABCTPUIIM3MBI, MTPEIbIBISIEMbIE HE KaK OT/IEJIbHBIE EIUHUIBI,
a KaK BCTPOEHHBIC B XYJO)KECTBEHHBIH TEKCT, TPEOYIOT (OKYCHPOBKM BHUMAaHHS CTYJCHTOB, YTO JOCTHIAETCS
TOJIKO 32 CYUET BBINOJHEHUs CIEUAIbHBIX 33aJaHUI, OCHOBAHHBIX Ha THIIOJOTHH JIEKCHKO-IPAMMATHUYECKHX
ocoOeHHOCTeH aBcTpuiickoro BapuaHrta. OIBITHO-OKCIEPHUMEHTAIbHOE OOY4YeHUE M aHajHM3 ero pe3ylbraroB
HOATBEPXKAAIOT A(P(PEKTUBHOCT MPUMEHEHHs pa3paboTaHHBIX yIpaKHeHWH. Takum o0pazoM, Trunoresa
UCCJIE0BaHUS MTOATBEPIK/ICHA.

JanbHeiiliee pa3BUTHE MHCCIIEIOBAHMS IUIAHUPYETCS CBS3aTh C pa3pabOTKOM cHCTeMbl KiacCH(UKaUU
pa3iinuuii aBCTPUICKOTO, MIBEHIIAPCKOTO M I'E€PMAHCKOT0 BAPUMAHTOB HEMELIKOTO sI3bIKa MCXOJIsl U3 (POHETHUECKUX
0COOEHHOCTEH, YTO HEOOXOAUMO MTPU OOYUCHUH AYTUPOBAHUIO.

[TosnyueHHbIe pe3yabTaThl MOYKHO MCIOJIB30BATh IPH MOJTOTOBKE JIEKIIMOHHOTO M IPAKTHYECKOT0 Marepualia
JUISL CTYJICHTOB, OOYy4YalOIIMXCsl HEMEIKOMY $I3bIKY 110 OCHOBHBIM OOpa30BaTENbHBIM IPOrpaMMaM PaziIMYHBIX
HaIpaBJICHHI TIOJI'OTOBKHU B BY3e€.
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